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四、《可洪音義》所出前二篇詞條校勘 
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30 明朝弘贊法師感念於“展卷不識其名，循文詎能知義”的情況而編輯《四分律

名義標釋》特將《四分律》中詞彙個別摘出注釋說明，全書共 40 卷，比丘尼

戒在第 19-20 卷，位於續藏經第四十四冊。 
31 續藏 44 冊，744 號，《四分律名義標釋》卷 1，第 414 頁，中欄 第 16 行。 
32 續藏 44 冊，744 號，《四分律名義標釋》卷 19，第 548 頁，下欄 第 5-6 行。 
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33 高田時雄〈可洪隨凾錄と行瑫隨凾音疏〉，收於《中國語史の資料と方

法》，京都大學人文科學研究所研究報告，1994 年，第 118-124 頁。 
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34 詳見李富華、何梅《漢文佛教大藏經研究》，北京：宗教文化出版社 2003

年。 
35 續藏 44 冊，744 號，《四分律名義標釋》卷 19，第 548 頁，下欄第 14-15

行。 
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diś，單詞

deśana，再加 ī 陰性化為 deśanī，即「提舍尼」。再回到漢

語的音寫中，漢語系統有清濁的區分，即用端母字、定母字

分別來表示 t、d 兩個 讀音，而堤、提二字中，從土之「堤」

字有端母字、定母字兩者，即 di、ti 兩讀；從手之 「提」字則

只有定母字 ti 的讀音，而沒有端母字 di 之音。由是之故，我

們認為在堤、提兩字中應該用有兩讀的「堤」來音寫原文

deśanī 的 d 更為恰當。 

                                                
36 《大正藏》54 冊，2130 號《翻梵語》卷 3，第 1002 頁，下欄第 4 行。 
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37   梵文 tiṣya 相關詞義見梵佛研網站  http://fdict.cn： (1) as n. for Śāriputra 

(otherwise Upatiṣya): SP 91.7 (vs); (2) n. of a brother of Śāriputra: Mv iii.56.11; (3) 

n. of Śāriputra's father: Av ii.186.6。 
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38 「寘」以「徒年」來音切，因為存在古今音之變。而現代漢語中標音為 zhi

是因為古無舌上音，近來由端、透、定分化出現在漢語中的 zhi、chi、shi，

故而可洪以「徒年」切「寘」。 


